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M “uploader” #| “up £” :
B ERL 5 8O0t 5 #8iF
BT RF

PRSI 2RO AR ANETE A B, I

f Z | DRSNS, SIEPAFTISRI RN, 5y

ERWABRF OB NS E . FEERARI,

“upE” BVLIEREPEIEAZER], FE8 “uploader” BY “upE” BIRINKIE, RIS NIBERG
LRENB N AT AR REMDTRE Do AL “upE” AP, EINLIENRI SR AIRAIIERER
PHER, RUFOPLHERSPIMIRLTNEABRNARR, FREFHLERINFCHLINERE
BEEENZEERX, RRFRMEE. BXINEAGENE, XIRWIINEK, RELSZREPHEY

R E.
KHEIE | upE; RUWBE; fh3; 1BY; 1B
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VR BTG A T el i) T 2R 7y, IR
ARIFELAH, YR INGAWTEI, W%
WHERGE AL, FFAEARRSCA P 2. R
AR, BEE M EIRA H 45 5, RGN
TR, WA i NG e Pl R S, A SRR B
JEIRIANGT o Ak, BRI B A S AR SRR
(R BN AR SR 5 R AL, B A28 5T
PO ZEARI . “up 7 BURIER . SRR
LA 2RI TP RG] . ASSCLL “uploader”
A fup B ], FEFSEBUPMY S AR TR
TR IR B 25 5 LU ST 4R B A Rl
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Z. “up E’ BRICHBEEX

“up 7 HHE TR OU R P AR
JErEAE S L P KRR RER
(uploader ) . XAy HANIR], HiER “9 p £
BRA “ 9 3ol “ o p” MW A IEE “upload”
MEAE “up” , (HHT7E H iR ATE N B A “up”
JEAFBNZES R 9 p” , BB P RRRAT S ) p”
For “up” o HIBMEHIRZ, IREeEEERR, H
TGEAE RS ORI RE B (RARL, 2017: 79-
80) . “9pE —AMEBITIUERS “E£” EH
R ARRAEITIEE, — i, 7 AEHET
READGESHRAIRIIRE; —m, “E E
S HigrgsIkR], a] LU R RE AR IRY “up( load )”
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B, MR HERAE. 9 p 27 —IAFREORE
T HABhm TR A S, 2000 450, HARRI:
BRI T “up 7 BRELHE “9 p” (up) Fl “Z
VET (W) o 2006 45447, shimifh i
“9p” 5 AV E WREG TR 9 p £,
HI R T ML TA .

(—) F& “E” MEURFTERS

CUiscfs) - “F, dhkEd, 7 “F”
BAINGIEF, BE SO SR ke, 050k
KIG, FIIRAM, AR KIE” |, S T 1
i (i S e D S N B 2 P S
Rt <87 KA A, 518 “BE7 ()
FL, 2018: 24) o ST R SUEIRIT I S s,
UL “F7 A “RIARR ., mERNT 22, 2
g “FM S, RA, BUICEERNRET ()
AL PNPETE, 20200 126) o BRARIUE R )
o T FARMLER IR I, (1) AR
N CBR “%. 227 M)« “mF7 “RiEE
(2) BRI s A “PF" “FEE
F75 (3) 1Ak A DGR R MR (B 4L

AN ARRS) o CFART CWORE” 5 (4) HFA
CRET CHET AT CEET . EERRl

SuHREL, VAR IEER, BRI g
MR (AT, 2005: 33) . AHEHMCTHER
EZE ANTTIRIR, 15 SR 0855 B i
AL TP E . NEES,  “F7 #iE X
B, 20T “BEAS—IA—F 10—
HE—FYER Wi SRR (REV | L,
2015: 129-130) . {HAREREME, —Jm, “F7
MIHEE SO Wk, P AR 55—
M, “F7 WENE TR, (0 IEREE
T8 T A TIB SO AR, R AR,
W0 B BT A AR AR TR L P A SR T,
RS CET BB T IHE SCS RGEE ORI
UeAh, fE X E” g, HeREARIEE, Al
BRGT X7 AL RIS (1) ZiaERTE
BT, 46 CERITE SN kT K
ETOCMET 5 (2) shiEvERTERSY, # i
HEMER AR, fBET RET HE”
(3) B AMERT S BST, 46 R FsENT,
F7ocdhET CRET L HIEEORE, mTESr
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X7 PLAE Y RARGE A, T IR

FOCEET pmET RAET, HrhgeEy
il AR 2L

(Z) “up E” BIAEHLEH 5 IRk

HE &% A 28 (Conceptual Integration Theory )
i Fauconnier F1 Turner $& 1, ¥1& X 19 & F 1E
Xof B ) 4 A 3R 5 AR (on=line process ) , EEUBOE .
SHITHE . . VIR A RIS (emergent
structure ) ( #E2£%%, 2018: 28-29) . LK 4E (2006 )
SRS G A s IR K
G BUES A FRMEEE , BRI A A DGR &
B, CEEET ARG AR, ARSI AR
MIREEL A a. b5 x, y NPT FRGR IS,
#ra5bZRMXRYS x My ZEPER XN,
TR “atb=x:y” WUFERERS Ry, IRE G700 “BB
#rab 5 xy B “ab—xy” BYRMERES, —EHH
KIMA—EAL, WS Tr=0h “BdE” (REIEE
5L, 2015: 132) .

X BRI A R AR IR
MR, FERE B R OCBET nukaiEJy
o “F7 WESCREEM, X 7 E “EEE”
BN — M RRESE, B BT s
A A IEETE S X7 AL E A O, X7
FEn PR R RS IR R (=A% &Il
2015: 131-132) .

“up E7 ARG E CEEET
Fia 2, aC FEHES X5 “ 7 T s < K7
PUFTRIMEZE b (X ), MR T “SK327 “s2 g7 R
F” 2w, MiJE, x Cupload) YENHHES ISR
R, dEn BET s, A THIEAESE b (X F2)
Ha (HTERES X) BIOCE, FBLTRrE “up £7

a. X (3K, 3, Ko ) b, T (X )
x. upload ( &) y. EK (—) «up E

=, FENBRWZIEH RS IEIET#E

(— ) BEER ML 22 R B 43

GEEMIRE D, IRAE R iR TS AT 2R
B SRR T SR B T ¥, TR ks )
J5 SGE BB E (BRIT285%, 2016: 7) o JEih
PHEVULZRNER, HlU ‘o “—er” “—ee” -

“ ” “ ” “ ” “ ” “
—ese —an —ent —ant -
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st “cary”  “—man” &, DL “-er” A, “-er”
MIIRAERE IR, RS ZFMRMER TR L TR A
MG (R gy T inl AN ] S ) | R 4R “—er”
A 5 AIRETT R X, K 5RO AR AR
FRMEXA: (1) ImEshiafE, £x “NFFRE
FEWIN” . U “singer”  “swimmer” ; (2) il
T ER A, 18 AR AR EOE AR5
ZEERN” L, “philosopher”  “astronomer” ;
(3) e, 8 “SiZEwA A", W
“farmer”  “gardener” . Hrh “Vier” S5 HIRAE
TR R IR AT IR I, — KR &
Byl B0, 4 “teach” FoREE “HAZ
FORIN HEL” ERL, BIRNE I 5
—HFOR NBPIRASFIRAE" |, 40 “sleep” KR “HiE
7, “sleeper” FRALT “BEW” RSN (WL
XU, 2005: 74) .

PUBETOL E 210 X+N H, BrEmS X7 %0
MR s (1) shialkrreEsiss.
F = Bhinl S HAL S AL, TR SEDUEIRL# 44
T B RZI NS FETAENE,
fltn, FH—RWAE, WG, U—Ui%, id—
WHS; (2) AIMERTE T TERTE I 4410
AR, IO S AR s N A S B ARG,
REABLZIPOL AL BN, FE—250m, JEAE—E
MK, B, —1%%; (3) BaEEETE
ST TSR B3 TR 2 1) X
A RYHEIE, BN, L—L 5, #f “HITLuks T
TERNGY” . K—KRIW, 48 “WiRR. FHEER
FHLREK, IRE MTE  (4) HETERTE
BGYe BTN E e R A 2, il
PUR—IRIN,  CHR” JRShERLE, JE—Rk
FE, R RIS, MR (2003) , %
YNCATIEE S R A MNP ST T NS &3] I
(1) RN, filhn, R—ifaR ., i,
KB, A—FEN BN TN, Di—Imi S80St
(2) i@ BT eIk, flin, Z—L5. BT,
s, F—3cF T mT, B KA
Ry (3) HEEEFRBIZALR. flhn, S—aF.
MEEF, SH—2S0H. mdH;  (4) msiEhiECmietLm
Ko filan, HE—cHE . MEE. HE

(Z) TR A TRE R AR
FEEHOR I, e’ VERIRA S,

“ ”
teacher
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INFREENEE, AT AR (2205, |
-, 2013 53) o AR ADURLETE TR )7 T N
FEMZIC,

DUEROL 2 Ref A B EEIE . ThTEF
WA (locutionary subjectivity ) F8 U6 TE A TE WG H Y
H KRR, Finegan W\ A X IE I F WAL I 5T 2
EHRYE=AT0: IS AP (perspective )
BEIE NI affect YRGS AIATS 2( epistemic
stance ) (Finegan, 1995: 4) , “ £ W 4~

(subjectivisation ) & 1 & iy & Bl 3 WM 1M % H]
B S5 A a2 Dy i S s B (TR JE, 2001

268) o Traugott (1995) MBI MEWFR T “EM
7, I EAE B SCRE AT, Tk
AP AL RVETE THRTE I = T HRRA 0
PR AT RO A T2 B2 T 3 3 AR T B Y T
AR AT . DUEIRIZ K )8 B 8 2T 1) 1]
SRR , SN AR AR R SORAE R ZE SR (X1
7, 2015: 10) o PHL, DOERZA AR E 42
P, RS B 5k B AT SCRFAE AT BB 235 26 1)
BIEE (Z51E, 2003: 6) o FEDUEERLEZEH,

JESEHA ) E R ETEAA L, R TR 2
B L, EETAH A AR A . DUSZE IR

Hl, CERERK - #EL - )« REFAET
B, 7 CRHESRITT Erh ARk O,
B TP AR R A Lok RS, 8 I
BACECNIL RS, WA LAk, i
Z N, HAGRR—E AL, Fan < mip”

AR ARFORE TN, H T A
fi b T CmIET (24, 2003: 25)

FEZATHE GRS A 2 R B DGE L 44
FHARBEOR. L " b, Hhd”
Sk IR ENT T EHIE)E, IR
AN E R O (B BRI TR, b F
R KIWFFAER B P o WeTE =L L, 32"
R W SURIERE T NMESI ML, HZE
XEST AR CBLIIZAS, 2021 1), #E 2RI LISRXT “Hb
F7 HEFASEM M —EEE SR R
MR NRIR R Ak, FE0Zinlia & A Bz 3L
YRR 7

AHEEZTR, Sl 24 TR EHA AR ARG B =,
B “HIE A + F2” o WNHTE IR
YEDIRY 24 TR 1 i A AR AT L shial 4 in], (5
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DUBBOL A TR AT E O o 5, bl DUREA
il WEZRE, Fe LA EEAREE,
FEEPOL A A BRI O, UL
RN RSy o DUERL A4 175 R 2 iRl i 1L
MR, A TR B AT SCRRIE, 2 S EOMEHR
WA FEMME 5350, AR BOL RIS BB AR
TIZHO A TS B

m, “upE” HEEM

AR A T ARG [, R AMEREE
FEAEE R 25, SFEOUHARMEE I SCEH i Y
A PO RSP (256, 2018: 57) o A
YeARER “up T —IAEIIFE “uploader” , FEIEH
JETH S 2 SO T AT AR Y5 B

(—) BEEEH

1. HpE4Fie

GEDUBO A4 RIS 7 AR R MR 44 37 Y
BRIt 7O T BUBNL A4 T E AT DL T
B+ IEET MR, WA IR R B A AT LAY
AT BR3P S B B3R 23, 2l ik
TEFE, HHARGA, “uploader” B3I “upload”
IR e SR, BT S+ A ORI
“up E” —iAMH “up” + “F” WAL, HHA “up”
W AshiE “opload” , FoREiE “ HAE” , “F
i S ETRAL, O RNIGE, w5 ahiA P IR
Az, R EEIGERSER L, 5 “uploader”
g “ohinl + J54 R,

2. HIEESL

“uploader” HHZf1iH] “upload” FIJ54% “—er” ZHAK,
BT “Vier” BIMIRITE, Fom “MSRE S shn
NS RN SRE R SR, i “uploader”
B ARE o “up 7Y “up” BT H “upload”
“upload” rh i3] “up” + 1Al “load” ZH )%, “up”
VB “upload” HILLRGHRSY, A IZIARITRIIE S,
B “mp b7, SEifE BT AIESOKRR, SERA
JRSE CET M, [FREE CShia + JEERT AR
WO, FoR SOZAER EET , B “up £
BN CIEMN , 5 “uploader” 1N —3. “up
7 PEEIRFEZE “up” , AELZXT “up” HIIA
LB Cup 7 P AEYRRER, 2 “up” &
P PR TR S A R, 53R “upload”
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HBEERER, “up E” —IABEIRIFAKE “uploader”
4R S, (B AThREIE R DR S

3. EREH

BEE TR R A, R “up 7 BB ARLE
P, Flhn “FEET (blogger) , 18 “TAEHIFAN"
“PoRE” (Viegger) , F “LAM % 7 il sk
AR S, BB TES CE N R
o ABAR, BN, Bl “HE K
SRET CREE M R RKEAER, WERRZ K
22, WML N, ZRMREE, 7L A,
“up F7 FEAAY FEMA MO AREE Tz, i,
M CRoRET WRERR CEEET , R
JETF “up 7, FIE “up 7 HREM REEFFIXTS
WS ERFE, TERUmIMG . GEE R S AL
PINIRIRESIA A C SR, BEO—RokEE, A
UEEAT G WA RES, FAEFR B ATE” A4
E5 3 /N RPN E R L XN AN N2 Y v Sl 1 i)
KX F” PO ATE RSO,  “up 7 —
AT TR

4. BEEA

TS R YR LT I, R s 2
ST,y =W =Y N WL S TRt VA 1 P i ) SV
VAR B 1y T A A I, PR AL A PR
HB i/ 15 S (Levinson, 1987: 32) . 1F “up
£ —, “up” EREEEA shiE “upload” ,
RAATIE S et , WERASGIE A sy, B
HIR% “E£7 #HRAE, FESIL, BEIOE, K
W TES MR ZTEN . A, up £ HETH
W) pET, MEZPRELE, HESE
& H Hig B R T2 AR TE R g — 1.

(Z) H&E®

1. R KGR E

WG BRI KEdE . N TR —UEE
BRKRE, BT HamABIRA, SCASTME, #
MERYPFBRE RS . R SRR, CTREBHA
TETAU 258 LA SIS BT 5 SOEAE N IR R A= 78
&7 CEJk, 2018: 2) o iFMHT, “BSIRA"
MG, RIRFPa 2 Fhif i se 2 RIS (7KK,
2004: 57 ) FEnMEE, WRHLOK., 4S . GPS i
U #4F Bk,  “up 37 BYMEAAT T E N ACGN
PUABI - bilibili R 160 25 2 A 3l 1) 4
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SERE R I, W T X a4 1
B, BRI I S AR A

2. & F 4R G A

BATEAR R AL EOTE. MEEREmE ey
S (Conceptual Categorization) F8 X5 % W AL i 4
SRR MO 2R UG TS . INRFEIZ, A
WOHTAN, FAMEE AL, AR H S E R
# (prototype ) VEiE, FFAEMRFRIZIEAILGIAT “FF
7 LTI (FEEAE, 2003: 10) o CET M
WA T B e — A — R
BE—HWGRT W SORMER (REVEE . YL,
2015: 129-130) o HBHRRHR, FZIER THEE
ZRMMER, A NERRT LR, R s XU
A, AR ™A o AR MO TR R
BAW AN, BEASTE R4S R B 0,
MBS SR, R—A T 5, T R X
BBy “EAK” o Bk, “up 37 —A27E
fege “X £ WAL b, 45 “ET Wi SURL
BTk, SHEMMEEA “HE EET %
ETOWeRE” A, I T AN AR CE AT
FHIE

f. &iE

ma, MEFRARGFE, “up I HEEE
ERABAMA G, B “uploader” B “up 7, “up
7 RHERREL T DOE IR ST AR R KA
WRES . Bz, HEABURDOE ISR Y7 7
O3 TR AME IR AR T 25 S SR L, T
JETE T AR SE 2 EEOR . HA I AR Z TR
PEHOBE S AT, R EAR . SR AR WB)
o B, Frimleyr= ARy, 35 . B
AR, IRAUBR R R, A SR
JR T A 44
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From “uploader” to “up 3= ”: A Study on the Difference and
Translation of English and Chinese Occupational Suffix

Xianyu Leyang

School of Foreign Studies, Zhongnan University of Economics and Law, Wuhan

Abstract: The innovations of the Internet give birth to something new naturally and continuously, involving

newly emerging occupations and related expressions. In the era of we-media, the use of “up F ” is a case in

point. “up F ” is a loanword from “uploader”. Its translation fully demonstrates the semantic transformation

and powerful word-formation of Chinese professional suffixes. Based on a contrast between English and Chinese

occupational suffixes in terms of word-formation and pragmatic effect, this paper, with “up 32 ” as an example,

explores the relationship between the generation of emerging words in Chinese and English. It is herein proposed

that newly emerging occupational words should meet multiple linguistic requirements, specifically the norms of

word-formation, semantic and pragmatic, and also the needs of naming during social development.

Key words: up F ; Occupational suffix; Word-formation; Semantics; Pragmatics
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